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КОНТРАКТ №

«__» __________20___г. 


                                                  г. Минск

___________________________________________, в лице __________________________________, действующего на основании ______________, именуемая в дальнейшем ПРОДАВЕЦ, с одной стороны, и Торгово-производственное республиканское унитарное предприятие “БЕЛФАРМАЦИЯ” (РУП «БЕЛФАРМАЦИЯ») с юридическим адресом: г. Минск, ул. В. Хоружей, 11, в лице  _______________________________________., действующего на основании Устава и договора комиссии, именуемое в дальнейшем ПОКУПАТЕЛЬ, с другой стороны, заключили настоящий контракт о нижеследующем: 

1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА

1.1. По результатам электронного аукциона и (или) иной процедуры закупки) Продавец обязуется передать Представителю Покупателю, Представитель Покупателя обязуется получить, а Покупатель обязуется оплатить лекарственные средства, в дальнейшем именуемые “Товар”, наименование, общее количество и цена которых указаны в Приложениях (или Дополнительных соглашениях), являющихся неотъемлемой частью настоящего контракта.

1.2. Официальным представителем Покупателя является __________________________________________________________________________, именуемое в дальнейшем “Представитель” и действующее от имени и по поручению Покупателя, в пределах, установленных договором поручения, заключенного между Покупателем и Представителем. 

1.3. Товар приобретается Покупателем в соответствии с договором комиссии, заключенным между РУП «БЕЛФАРМАЦИЯ» и Министерством здравоохранения РБ (далее МЗ РБ), за средства последнего. Товар приобретается Покупателем для государственных нужд (с целью передачи для собственного потребления в организации здравоохранения Республики Беларусь согласно плану распределения Министерства здравоохранения Республики Беларусь).

2. ЦЕНА ТОВАРА И ОБЩАЯ СТОИМОСТЬ КОНТРАКТА

2.1. Цены установлены в ___________________ и указываются в Приложениях (или Дополнительных соглашениях), являющихся неотъемлемой частью настоящего Контракта.

2.2. Цена Товара понимается на условиях _______________ (INCOTERMS 2010) РУП «Национальный аэропорт Минск». Цена на товар сформирована по результатам процедуры государственной закупки.

 2.3. Цены по настоящему Контракту являются фиксированными и не изменяются в течение действия Контракта. Допускается изменение цены в сторону уменьшения, в том числе в случаях, установленных законодательством.

 2.4.Общая  цена контракта составляет__________________________________.

3. УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ

3.1. Товар поставляется партиями в течение месяца (1 партия в неделю) на условиях _________________ (INCOTERMS 2010) РУП «Национальный аэропорт Минск», если иное не оговорено в соответствующих Приложениях.
3.2. Количество, цена, сроки оплаты и сроки поставки Товара, поставляемого в месячной партии, оговариваются в соответствующих Приложениях и являющихся неотъемлемыми частями настоящего Контракта. Каждое Приложение вступает в силу с момента подписания его уполномоченными лицами обеих сторон.

     Допускается изменение Покупателем объема (количества) закупаемого товара  в случаях, предусмотренных законодательством Республики Беларусь.

 3.3. Грузополучателем по настоящему Контракту является Представитель Покупателя. 

Адрес Представителя: Республика Беларусь, г. Минск, ______________________________________________________________________________

 3.4. Защитные транспортные контейнеры, в которых поставляются генераторы технеция, после использования лекарственных средств собираются от потребителей, разбираются и утилизируются представителем Покупателя, который ежемесячно составляет расчет затрат по выполнению таких работ и представляет его Покупателю. На основании расчета затрат Представителя Покупателя сумма расходов по сбору, разборке и утилизации контейнеров возмещается Продавцом в долларах США или ЕВРО по курсу Национального банка РБ на последнее число месяца, в котором была осуществлена поставка. Возмещение Продавцом Покупателю расходов по сбору, разборке и утилизации контейнеров производится путем уменьшения суммы оплаты при проведении платежа Покупателем очередной поставки на сумму таких расходов.

 3.5. Продавец обязан обеспечить возможность корректировки заказа за 10 дней до получения товара.

 3.6. Датой поставки товара является дата таможенного оформления товара представителем Покупателя в одну из таможенных процедур на территории Республики Беларусь.

 3.7. Право собственности на товар переходит к Покупателю с момента помещения товара под таможенную процедуру выпуска для внутреннего потребления. Риск случайной потери или повреждения товара переходит на Покупателя с даты помещения товара под таможенную процедуру выпуска для внутреннего потребления.
 3.8.В случае изменения МЗ РБ плана закупок в сторону сокращения объемов закупаемого товара Покупатель имеет право до начала поставки изменить количества закупаемого товара в сторону уменьшения согласно плану закупок МЗ РБ, направив Поставщику дополнительное соглашение. В случае неподписания Поставщиком дополнительного соглашения об изменении объема поставки, поставленный в будущем в адрес Покупателя товар не подлежит оплате и подлежит возврату Поставщику за его счет. При этом Покупатель освобождается от возмещения убытков, вызванных сокращением объема поставок товара по настоящему контракту. 

4. УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ

 4.1. Оплата поставленного Товара производится по факту поставку в сроки, указанные в Приложениях к контракту. Валюта платежа - __________. Оплата товара в указанные сроки производится Покупателем при условии финансирования указанного контракта Министерством здравоохранения Республики Беларусь. Иные условия оплаты могут быть оговорены в соответствующих Приложениях, или в дополнительном соглашении.

4.2. Оплата банковских расходов осуществляется следующим образом: на территории РБ – за счет отправителя денежных средств, за пределами Республики Беларусь – за счет Получателя денежных средств.

5. КАЧЕСТВО

5.1. Качество поставляемого Товара должно соответствовать нормативно-технической документации, зарегистрированной в Министерстве здравоохранения Республики Беларусь, стандартам и подтверждается сертификатом качества завода-изготовителя.

5.2. Радиоактивность товара на момент его поставки должна быть не менее, чем установлено в сертификате качества завода-изготовителя и не менее значений, указанных в заявке.

5.3. В случае если радиоактивность на момент поставки окажется менее, чем определено п. 5.2. настоящего контракта, Продавец обязан уменьшить стоимость поставленного Товара соразмерно уменьшившейся активности, путем предоставления скидки уменьшения суммы долга по контракту при проведении окончательного расчета по конкретной поставке. 

5.4. Если поставленный товар окажется некачественным или не соответствующим условиям контракта, Продавец обязан по желанию Покупателя либо за свой счет без промедления (но не позднее 20 дней с даты уведомления) заменить такой товар новым и возместить Покупателю все таможенные и иные расходы, либо в течение 5 дней с даты предъявления претензии возвратить произведенные Покупателем платежи и иные расходы и понесенные им убытки.

5.5. Продавец несет ответственность за изменение качества, повреждение или порчу товаров и после перехода риска на Покупателя при условии, что изменение качества, повреждение или порча произошли вследствие нарушения Продавцом сроков поставки, предусмотренных в соответствии с условиями контракта.

5.6. При отсрочке платежа Покупатель производит оплату за вычетом стоимости некачественного товара или товара, не соответствующего другим условиям контракта, а также всех понесенных расходов по возврату товара и возврату или утилизации контейнеров (транспортных, таможенных и иных расходов).

6. УПАКОВКА И МАРКИРОВКА

6.1. Продавец обязан отгрузить товар в экспортной упаковке (защитном транспортном контейнере), которая должна предохранять товар от всякого рода повреждений и коррозии при его транспортировке, а также хранения в складском помещении. 
6.2. Каждое грузовое место должно иметь четкую самоклеящуюся этикетку (либо надпись, сделанную несмываемой краской) на английском либо русском языках с указанием Грузополучателя, места назначения, номера контракта, веса брутто, веса нетто. Все места должны иметь соответствующую международным стандартам предупредительную маркировку. В каждый контейнер должна быть вложена упаковочная ведомость с информацией о содержании груза и сертификат качества. 

 6.3. Товар поставляется без пластмассовой тары, стеклянной и бумажной (картонной) тары. Если такая тара используется при упаковке товара, то Продавец должен указать в Приложениях или отгрузочных документах по каждому наименованию товара массу тары на основе бумаги и картона и массу стеклянной тары.

7. ИЗВЕЩЕНИЕ ОБ ОТГРУЗКЕ

7.1. Товар передается перевозчику вместе с накладной, сертификатом качества и счетом-фактурой (копией, переведенной на русский язык с указанием страны происхождения товара и базисных условий поставки). Копии этих документов в тот же день направляются ускоренной почтой (по телефаксу) Грузополучателю. Для подтверждения таможенной стоимости товара по запросу Покупателя или представителя Покупателя Продавец обязан представить копию экспортной декларации, копию регистрационного удостоверения МЗ РБ,

 Если страна происхождения и страна отправления товара различны Продавец обязан представить таможенную декларацию страны происхождения, страны отправления и страны транзита, если их заполнение предусмотрено законодательством этих стран.

 Для оформления Покупателем лицензии на импорт товара Продавец обязан указать в Приложении к настоящему контракту страну-отправления по каждому наименованию товара и точную информацию по весу нетто поставляемого товара по каждому наименованию, который должен совпадать с весом нетто, указанным в упаковочном листе Продавца. (Под весом нетто понимается вес товара без вторичной упаковки).

 В случае предоставления Продавцом недостоверной информации, повлекшей необходимость получения Покупателем новой лицензии и хранения товара на складе временного хранения, Продавец обязан возместить Покупателю стоимость расходов, понесенных Покупателем по оформлению новой лицензии на импорт товара, и расходов по хранению товара на складе временного хранения, возникших по вине Продавца.

7.2. В течение 24 часов с момента передачи Товара перевозчику, Продавец сообщает Грузополучателю следующую информацию:

- номер контракта и приложения (или Дополнительного соглашения);
- дата передачи Товара перевозчику;
- наименование товара;
- номер транспортной накладной, счета-фактуры.

7.3. Продавец несет имущественную ответственность за достоверность сведений, содержащихся в сопроводительных документах, и возмещает понесенные Покупателем или Представителем Покупателя убытки и расходы в случае расхождения сопроводительных документов с фактически поступившим товаром.

 7.4. До получения Покупателем лицензии на импорт товара отгрузка товара Продавцом не производится.

 Покупатель или Представитель Покупателя информирует Продавца о получении лицензии на импорт. 
 Продавец обязан в течение 24 часов с даты отгрузки товара сообщить Покупателю в письменной форме (в т.ч. по факсу) на какой пункт таможенного оформления поступит груз.

8. СДАЧА-ПРИЕМКА

8.1. Приемка по качеству (в том числе соответствию радиоактивности), количеству, комплектности, маркировки и упаковки поступившего товара осуществляется Грузополучателем (Представителем Покупателя) в соответствии с “Положением о приемке товара по количеству и качеству”, утв. постановлением Совета Министров РБ от 3.09.08г. №1290 и иным действующим законодательством Республики Беларусь.

9.ФОРС-МАЖОР

9.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Контракту, если они явились непосредственным следствием обстоятельств непреодолимой силы, а именно: пожара, наводнения, землетрясения, войны, забастовки, массовых волнений, экспортно-импортных ограничений органов власти и управления, либо любых иных экспортно-импортных ограничений, либо любых иных обстоятельств, неподконтрольных сторонам. В этих случаях ни одна из сторон не будет иметь право требовать от другой стороны возмещения возможных убытков.

9.2. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по Контракту, обязана известить другую сторону немедленно в письменной форме о наступлении и приблизительной продолжительности действия последствий обстоятельств, указанных в пункте 9.1. настоящего контракта. Не уведомление или несвоевременное уведомление лишает стороны права ссылаться на вышеуказанные обстоятельства как на основание, освобождающее от ответственности за неисполнение обязательств.

9.3. Доказательствами наличия вышеуказанных обстоятельств и их продолжительности будут служить свидетельства соответствующих Торговых палат (страны-производителя товара или той страны, где зарегистрирована одна из сторон контракта), либо иных компетентных органов этих стран.

9.4. Если обстоятельства будут длиться более трех месяцев, каждая из сторон вправе расторгнуть настоящий Контракт в одностороннем порядке без обязанности по возмещению возможных убытков (в т.ч. расходов) сторон.

10. РЕКЛАМАЦИИ

10.1. Покупатель или Представитель Покупателя имеет право предъявить рекламации (претензии) Продавцу не позднее трех месяцев с момента приемки Товара в соответствии с п.8.1. настоящего контракта:

- в отношении качества, комплектности Товара - в случае несоответствия его требованиям, указанным в п. 5.1. и 5.2. настоящего контракта.

 - в отношении количества - в случае несоответствия с транспортными и сопроводительными документами Продавца, в случае их отсутствия - соответствия фактически поставленного товара в данной партии с соответствующим Приложением. 

Представитель Покупателя (Грузополучатель) подготавливает рекламации Покупателю для дальнейшего предъявления Продавцу или с согласия Покупателя предъявляет рекламации (претензии) непосредственно Продавцу.

10.2. В отношении скрытых недостатков товара Грузополучатель имеет право предъявить рекламации Продавцу в течение срока годности.

10.3. Продавец обязан рассмотреть любую рекламацию (претензию) и дать ответ в течение 10 дней с даты ее получения. Если по истечении указанного срока не последует ответа, указанная рекламация (претензия) будет считаться признанной Продавцом. Покупатель имеет право уменьшить платеж на сумму заявленной рекламации (претензии).

 10.4. Все претензии (рекламации) по контракту направляются в адрес открытого в Республике Беларусь представительства Продавца (в случае открытия представительства) или вручается под роспись представителю Продавца. В иных случаях направляется по адресу Продавца, указанному в контракте.

11. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

11.1. В случае несоответствия поставленной продукции по качеству, радиоактивности товара либо поставки Товара в ненадлежащей упаковке, повлекшей или могущей повлечь утрату, порчу или повреждение Товара, или иные неблагоприятные последствия, Продавец уплачивает Покупателю штраф в размере 10% от стоимости Товара, не соответствующего требованию по качеству, радиоактивности, упаковке. Санкция применяется при наличии хотя бы одного из перечисленных нарушений. 
11.2. В случае оплаты Товара, не соответствующего по качеству или количеству и иным условиям настоящего Контракта, Покупатель вправе после составления в установленные сроки акта взыскать с Продавца излишне уплаченные суммы или Продавец в течение 10 дней возвращает сумму рекламации (претензии) Покупателю.

11.3. Продавец обеспечивает поставку Товара в соответствии с Правилами МАГАТЭ. Грузополучатель обеспечивает физическую защиту Товара при транспортировке и хранении, а также исключение несанкционированного доступа к нему с момента получения Товара от перевозчика до момента отгрузки в адрес УЗ заказчика. Продавец и Представитель Покупателя (Грузополучатель) возмещают понесенный ущерб (убытки) при радиационной аварии или инциденте, включая затраты по ликвидации их последствий в случае вины Продавца или Представителя Покупателя (Грузополучателя). 

 11.4. При просрочке поставки товара согласно настоящему контракту Продавец уплачивает Покупателю пеню в размере 0,05% от стоимости не поставленного в срок товара за каждый день просрочки, но не более стоимости поставки. В случае применения ответственности согласно настоящему пункту контракта, пеня начисляется до даты прибытия товара на пункт таможенного оформления Покупателя.

 11.5. При отказе Продавца поставить товар, за непоставку товара в полном или частичном объеме согласно предложению Продавца, за уклонение от подписания приложения-спецификации и поставки товара, Продавец уплачивает Покупателю штраф в размере 5% от суммы не поставленного или недопоставленного товара, или от суммы неподписанного приложения –спецификации. Санкция применяется при наличии хотя бы одного из перечисленных нарушений.

11.6. Ответственность Покупателя за неоплату по настоящему контракту наступает в случае несвоевременного перечисления Продавцу средств, полученных Покупателем для финансирования настоящего контракта.

11.7. Ответственность за нарушение охраняемых прав владельцев товарных знаков и за нарушение патентных прав третьих лиц, а также возмещение в связи с этим убытков, предъявленных Покупателю, несет Продавец. 
11.8.В случае нарушения Продавцом условий контракта, повлекшего дополнительные расходы Покупателя, непредставления документов или указания недостоверной информации в них, Продавец на основании предъявленной претензии возмещает Покупателю все фактически понесенные Покупателем расходы, связанные с такой поставкой, уничтожением, возвратом, контролем качества товара и (или) иные расходы. Сумма расходов в валюте настоящего Контракта определяется по курсу Национального банка Республики Беларусь, установленному на дату, в которую такие расходы понесены Покупателем.

12. СРОКИ ИСКОВОЙ ДАВНОСТИ. РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ

12.1. В отношении сроков исковой давности стороны руководствуются действующим законодательством Республики Беларусь. 

12.2. Любой спор, разногласия или требования, возникающие или касающиеся настоящего Контракта, либо его нарушения или недействительности, по возможности решаются путем переговоров между сторонами.

12.3. В случае не достижения соглашения между сторонами по вопросам, указанным в п. 12.2, дело подлежит разрешению в Экономическом суде г. Минска, Республика Беларусь. Применимое право при решении споров – право Республики Беларусь.

13. СРОК ДЕЙСТВИЯ КОНТРАКТА

13.1. Настоящий Контракт вступает в силу с момента его подписания сторонами и действует по «__» ________________ 20__ года включительно, а в части денежных расчетов — до исполнения обязательств.

14. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

 14.1. Все переговоры и переписка, предшествующие подписанию настоящего Контракта, считаются недействительными. Ни одна из сторон не имеет права передачи своих прав и обязанностей по Контракту третьему лицу без письменного на это согласия другой стороны. 
14.2. Все изменения и дополнения к настоящему Контракту будут действительны после подписания их уполномоченными на то лицами обеих сторон, и являются неотъемлемой частью настоящего Контракта. 
 
14.3. Расторжение контракта допускается по решению суда, в связи с односторонним отказом от его исполнения одной из сторон в случае неисполнения либо ненадлежащего исполнения договора другой стороной. При расторжении контракта одна сторона направляет другой стороне соответствующее уведомление. Контракт считается расторгнутым с момента  размещения такого уведомления, если иной срок не предусмотрен в уведомлении.

Стороны допускают расторжение контракта по соглашению сторон. 

При расторжении контракта оформляется дополнительное соглашение о расторжении контракта. 
 14.4. Все приложения и дополнения к контракту, заявки на поставку товара, претензии, уведомления, требования могут передаваться путем факсимильной связи или в виде скан-копии по электронной почте. Направление документов по электронной почте или передача их путем факсимильной связи считаются надлежащим уведомлением стороны.
 14.5. При решении споров, вытекающих из настоящего Контракта, а равно по вопросам, не урегулированным настоящим Контрактом, стороны руководствуются действующим законодательством Республики Беларусь.

14.6. Местом заключения настоящего Контракта считается г. Минск.

14.7. Все приложения к настоящему Контракту и дополнительные соглашения составляют его неотъемлемую часть. 

14.8. Настоящий контракт подписывается в виде электронного документа.
 14.9. Стороны обязуются не позднее 5-дневного срока уведомлять друг друга об изменении своего правового статуса, ведомственной подчиненности, о своей реорганизации, изменении места нахождения и (или) почтового адреса, банковских реквизитов, адреса электронной почты, номеров телефонов, факсов.

При невыполнении данного условия виновная сторона несет весь риск наступления вызванных указанными изменениями неблагоприятных последствий, в т.ч. возмещает другой стороне все причиненные этим убытки.
14.10. Датой заключения настоящего Контракта является дата его подписания Поставщиком.

14.11. Совместное участие в процедурах государственных закупок допускается в случаях, установленных законодательством Республики Беларусь. Распределение  прав и обязанностей в связи с исполнением контракта в случае его заключения при совместном участии в процедуре государственной закупки производится на основании соглашения о совместном участии в процедуре государственной закупки и будет отражено в контракте либо дополнительном соглашении к контракту.

15. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА СТОРОН

	ПРОДАВЕЦ:
	ПОКУПАТЕЛЬ:



	
	РУП “БЕЛФАРМАЦИЯ”

220005, ул. В.Хоружей 11- 1 

г. Минск, Республика

Беларусь

тел. (017) 2431577

факс (017) 2422526



	АДРЕС БАНКА ПРОДАВЦА:
	АДРЕС БАНКА ПОКУПАТЕЛЯ:



	
	в/с BY56BLBB30120100364237001002 (для ЕВРО)

в/с BY29BLBB30120100364237001003 (для дол США)

р/с BY83BLBB30120100364237001001 (для бел. руб.)

в/с BY88BLBB30120100364237001008 (для рос. руб.)

Бюджетные счета:

BY72BLBB36050100364237001002 (для дол.США)

BY45BLBB36050100364237001003 (для ЕВРО)

BY18BLBB36050100364237001004 (для рос. руб.)

BY02BLBB36050100364237001001 (для бел. Руб.)

 в Дирекции ОАО «Белинвестбанк» 

 по г. Минску и Минской обл., 

Банковский идентификационный код BLBBBY2Х

почтовый адрес банка: г. Минск, ул. Коллекторная, 11

юридический адрес банка: г. Минск, пр. Машерова, 29

или

текущие (расчетные) счета:

BY23PJCB36050000000509000840 (доллары США)

BY80PJCB36050000000509000978 (евро)

BY27PJCB36050000000819000643 (рос. рубли)

в «ПРИОРБАНК» ОАО,

БИК PJCBBY2X

	ПРОДАВЕЦ: 
	ПОКУПАТЕЛЬ:

	
	Генеральный директор

РУП «БЕЛФАРМАЦИЯ»

_______________



